
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
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Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - October 21, 2024 

7:00 am    † Christopher Ortiz, † Pedro García, 
    Marcela Magaña– Health 

Tuesday - October 22, 2024 

7:00 am   † Pedro García 
6:00 pm   Salud de Marcela Magaña,  
   Cumpleaños de Gabriela y David Millan, 
   Aniversario de boda de Jesús y Leticia Aguilar 

Wednesday - October 23, 2024 

7:00 am  † Pedro García 
6:00 pm  † Maria Hernández, † Jesus Diaz,  
  Salud de Marcela Magaña 

Thursday - October 24, 2024 

7:00 pm   † Pedro García 
7:00 pm   †Rafael Heredia, † Matías Pérez, 
   Salud de Marcela Magaña 

Friday - October 25, 2024 

7:00 am   † Pedro García 
6:00 pm   Salud de Marcela Magaña 

Saturday - October 26, 2024 

4:30 pm  † José Landeros, † Maria Martínez,† José Díaz 
6:30pm   † Pedro García, Marcela Magaña– Health 

Sunday - October 27,  2024 

7:00 am   † Martha Garcia, † Josefina Carlos, † Elvira Lujan 
9:00 am   † Ofelia and Ernesto Hernández, † Ryan Tito 
11:00 am  † Pedro García, Paulina Padilla– Birthday Blessings 
1:00 pm    † Josefina Quintanar, † Genaro Rangel,  
   † Manuel Gómez, Cumpleaños de Isabela Galvan 
3:00 pm   † Brian Melena, Salud de Marcela Magaña, 
   Cumpleaños de José Mendez 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   † Lizbeth Cortes, Salud de Fernando Real, 
   Aniversario de boda deSoledad y Miguel Holguin 

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Isabel Gutiérrez 

Praying for our recently deceased  
Pedro García 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 53:10-11/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22, 
(22)/Heb 4:14-16/Mk 10:35-45 or 
10:42-45  
     

Eph 2:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-5/
Lk 12:13-21  
 

Eph 2:12-22/Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-
14/Lk 12:35-38  
 

Eph 3:2-12/Ps 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 
12:39-48  
 

Eph 3:14-21/Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-
19/Lk 12:49-53  
 

Eph 4:1-6/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 
12:54-59   
 

Eph 4:7-16/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/
Lk 13:1-9  
 

Jer 31:7-9/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/
Heb 5:1-6/Mk 10:46-52          
©LPI  

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

29th Sunday in Ordinary Time; World 
Mission Sunday  
 

N/A 

St. John Paul II, Pope  

St. John of Capistrano, Priest  

St. Anthony Mary Claret, Bishop  

N/A 

N/A 

30th Sunday in Ordinary Time                          
©LPi  

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel                                    Mk 10:  35—45  
 

James and John, the sons of Zebedee, came to Jesus and 
said to him, "Teacher, we want you to do for us whatever 
we ask of you."  
He replied, "What do you wish me to do for you?"  
They answered him, "Grant that in your glory we may sit 
one at your right and the other at your left."  
Jesus said to them, "You do not know what you are ask-
ing.  
Can you drink the cup that I drink or be baptized with the 
baptism with which I am baptized?"  
They said to him, "We can."  Jesus said to them, "The cup 
that I drink, you will drink, and with the baptism with 
which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my 
right or at my left is not mine to give but is for those for 
whom it has been prepared."  
When the ten heard this, they became indignant at James 
and John.  
Jesus summoned them and said to them, "You know that 
those who are recognized as rulers over the Gentiles 
lord it over them, and their great ones make their authori-
ty over them felt.  But it shall not be so among you. 
Rather, whoever wishes to be great among you will be 
your servant; whoever wishes to be first among you will be 
the slave of all.  
For the Son of Man did not come to be served 
but to serve and to give his life as a ransom for many."  



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 
Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario  

Evangelio Marcos 10: 35—45   
 

 Ciertamente que en el evangelio de hoy se pasaron de listos los discípulos Santiago y Juan. Ya que le 
pidieron a Jesús algo que causó enojo en el resto del grupo de los doce. Y no pedían poca cosa, nada más y nada menos 
que sentarse a la derecha de Jesús, cuando estuviera en su gloria. De hecho, no sabían lo que pedían, ni siquiera 
imaginaban que para ello se tiene que servir y trabajar duro en cuestión del discipulado. Sin embargo, hay que 
entenderlos desde un punto de vista muy humano, pretender grandezas y buenos puestos nos gusta a todos. Y más si no 
implica sacrificio alguno.  

Jesús deja muy claro lo que significa seguirlo y desear estar en primer lugar: “El que quiera ser el más importante entre 
ustedes, debe hacerse el servidor de todos. Y el que quiera ser el primero, se hará esclavo de todos” (Marcos 10: 43-44). 
Es decir, no oprimir a los demás como si fuesen sus dueños, no imponer sus ideas, ni sus condiciones de opresión. Para 
que quede más claro aún, la ley del Reino de Dios es el sufrimiento y el servicio a los que nos rodean. ¿Crees esto? ¿Te 
atreverías pedirle a Jesús sentarte a su lado sin hacer nada por los demás? Reflexiona en tu vida actualmente, no corras 
el riesgo de extraviarte en bagatelas por los caminos de la vida. Si escuchas los consejos de Jesús a sus discípulos de aquel 
entonces, verás que son los mismos para nosotros ahora. Servir y amar sin condiciones, dar la vida en el día a día con 
alegría, dejando el perfume de Cristo a nuestro paso. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 

 Gospel Mark 10: 35—45   
 

  From a young age, I loved winning at sports. I confess that winning was a bit of an addiction. It was probably 
coming from a deep desire for attention and affirmation from others. Nevertheless, it was a driving motivation for me. 
Baseball, soccer, track, table tennis, and whatever else I could find was a chance to win. Competition was my obsession. 
 
Another John, and his brother James, demonstrate a kind of wildly competitive obsession when they dare to say to Jesus: 
“Grant us to sit, one at your right hand and one at your left, in your glory” (Mark 10:37). Their audacity 
arouses an indigent reaction from the other apostles, who are clearly raw that these two are out to win the highest spots.  
 
How does Jesus respond to us in our desires for greatness? The same way he does to James and John. He does not 
criticize them for their desire for glory. But he does highlight their ignorance (“you do not know what you are 
asking.”). Then he invites them to be champions of true greatness: by drinking not the cup of worldly victory, but his 
cup of self-giving suffering love, to be the “slave of all.” The true winners are slaves of love. This week, dare to tell Jesus 
what your ambitions truly are. Hear him call you to an even greater victory.     
 
— Father John Muir           ©LPi 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Halloween 
 
Question: 
Is Halloween a pagan holiday or a Catholic one? 
 
Answer: 
The short answer: nowadays, a little bit of both. But it wasn’t always that way. Halloween and All Saints’ Day are closely 
connected. In the 800s, the Catholic Church began celebrating All Saints’ Day. It was originally called All Hallow’s Day or 
Hallowmas. The celebration began early on All Hallows’ Eve. But if Halloween is really about the saints in all their victo-
rious glory, where do we get haunted houses, costumes, and pranks?  
 

All Saints’ Day became associated with the other deceased rather quickly. November 2nd is All Souls Day, where we pray 
for the souls in purgatory. Throughout the European world, especially with the Celtic and Germanic peoples, the dead 
were honored in the autumn months. The Celtic pagan celebration of Samhain had its own folk rituals and occurred 
around the same time as these Catholic feast days.  
 

Within the last few hundred years, this included dressing in disguise and going door to door, asking for food in exchange 
for a rhyme or poem. Some people masqueraded as “dark” spirits and pulled pranks on others. Today’s celebration of 
Halloween tends to take on these later practices, rather than the original meaning of celebrating the saints. But remem-
ber … this feast was Catholic first! 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
El Halloween 
 
Pregunta: 
¿Halloween es una fiesta pagana o católica? 
 
Respuesta: 
La respuesta corta: hoy en día, un poco de ambos. Pero no siempre fue así. Halloween y el Día de Todos los Santos están 
estrechamente relacionados. En el año 800, la Iglesia Católica comenzó a celebrar el Día de Todos los Santos. Original-
mente se llamaba “All Hallow’s Day” (en inglés) o Hallowmas. La celebración comenzó temprano en la víspera de Todos 
los Santos. Pero si Halloween se trata realmente de los santos en toda su gloria victoriosa, ¿dónde conseguimos casas 
embrujadas, disfraces y bromas?  
 

El Día de Todos los Santos se asoció con los otros difuntos con bastante rapidez. El 2 de noviembre es el Día de los Fieles 
Difuntos, donde rezamos por las almas del purgatorio. En todo el mundo europeo, especialmente con los pueblos celtas y 
germánicos, los muertos eran honrados en los meses de otoño. La celebración pagana celta de Samhain tenía sus propios 
rituales folclóricos y ocurría casi al mismo tiempo que estas fiestas católicas.  
 

En los últimos cientos de años, esto incluía disfrazarse e ir de puerta en puerta, pidiendo comida a cambio de una rima o 
un poema. Algunas personas se disfrazaban de espíritus "oscuros" y hacían bromas a los demás. La celebración actual de 
Halloween tiende a adoptar estas prácticas posteriores, en lugar del significado original de celebrar a los santos. Pero 
recuerda... ¡esta fiesta fue católica primero! 
 
PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 
Prayer for those who Serve 
 
Oh God, 
 
With abiding gratitude, we thank You for the men and women who offer of themselves in service to our church and our 
community. Bless them, their families, and their ministries with abundance!  
Amen. 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 
Oración por los que Sirven 
 
Oh Dios, 
Con gratitud perdurable, te damos gracias por los hombres y mujeres que se ofrecen al servicio de nuestra iglesia y nues-
tra comunidad. ¡Bendícelos a ellos, a sus familias y a sus ministerios con abundancia!  
Amén.                       ©LPi 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
Made to Serve 
 

 I thought it often in my first year as a mother, when I was every day discovering what this new life of parenthood 
looked and felt like: doing anything with kids is a hundred times harder than doing it without kids. But it’s a thousand 
times better. 
 
From eating dinner to going to Mass to taking a walk around the block — every single outing, even the simplest ones, had 
an extra level of logistical complexity. I had to bring diapers and food and extra clothes, I had to be ready to distract, to 
comfort, to settle, to de-escalate. Before, I just showed up, did the thing and went home. Now, I had to be ready to coor-
dinate.  
 
I had to be ready to serve.  
 
But even while everything had become so much more complicated, so much harder, there was suddenly a joyfulness to 
these experiences that had not been there before. Yes, I was a mom now, a servant if there ever was one, constantly tend-
ing to someone else’s needs, and it was difficult. Sometimes terribly so. But it was beautiful (not in a physical way — I 
was usually covered in baby spit-up — but my soul had that glow, you know?). 
 
It was the first time in my life that I really understood what it was to serve, and the power of that vocation to which we 
are all called.  
 
This isn’t just true of parenthood. It’s true of every relationship. When we find someone we can meaningfully, whole-
heartedly serve — our spouse, our best friend, our employees, our students, our patients, whoever it is — the effort be-
comes nothing compared to the joy and the fulfillment we find in the work. 
 
We were made for greatness, and Christ tells us that to be great is to serve. So don’t be afraid of greatness. Don’t be afraid 
to serve. 
 
 
(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Hecho para Servir 
  
 Lo pensé a menudo en mi primer año como madre, cuando todos los días descubría cómo era y se sentía esta 
nueva vida de paternidad: hacer algo con niños es cien veces más difícil que hacerlo sin niños. Pero es mil veces mejor. 
 
Desde cenar hasta ir a misa y dar un paseo alrededor de la cuadra, cada salida, incluso las más simples, tenían un nivel 
adicional de complejidad logística. Tenía que llevar pañales, comida y ropa extra, tenía que estar lista para distraer, para 
consolar, para calmar, para des escalar. Antes, simplemente aparecía, hacía lo que hacía y me iba a casa. Ahora, tenía que 
estar lista para coordinar.  
 
Tenía que estar lista para servir.  
 
Pero incluso cuando todo se había vuelto mucho más complicado, mucho más difícil, de repente había una alegría en es-
tas experiencias que no había existido antes. Sí, ahora era madre, una sirvienta si alguna vez hubo una, atendiendo cons-
tantemente las necesidades de otra persona, y era difícil. A veces terriblemente. Pero era hermoso (no de una manera 
física, por lo general estaba cubierta de vomito de bebé, pero mi alma tenía ese brillo, ¿sabes?). 
 
Fue la primera vez en mi vida que realmente entendí lo que era servir, y el poder de esa vocación a la que todos estamos 
llamados.  
 
Esto no solo es cierto para la paternidad. Es cierto para todas las relaciones. Cuando encontramos a alguien a quien po-
demos servir de manera significativa y de todo corazón, nuestro cónyuge, nuestro mejor amigo, nuestros empleados, 
nuestros estudiantes, nuestros pacientes, quienquiera que sea, el esfuerzo se convierte en nada comparado con la alegría 
y la satisfacción que encontramos en el trabajo. 
 
Fuimos hechos para la grandeza, y Cristo nos dice que ser grande es servir. Así que no tengas miedo a la grandeza. No 
tengas miedo de servir. 
 
                   ©LPi  
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SAINT OF THE WEEK  
 
St. Charles de Foucauld | December 1 
 

Short Bio  
 
Charles de Foucauld (1858-1916) whose calling was to live like Jesus, is the inspiration for lay associations, religious 
communities and secular institutes of laity and priests collectively known as “the spiritual family of Charles de Fou-
cauld.” 
 

Biography  
 
 Charles de Foucauld (1858-1916) also known as Brother Charles of Jesus, was born to an aristocratic family in 
Strasbourg, France. He was orphaned at the age of six. By his teenage years he had rejected the Catholic faith. His adven-
turous spirit led him to join the French army which gave him the opportunity to travel. 
 

In his 20s he resigned from the army to explore Morrocco, a relatively dangerous undertaking. He was influenced by the 
strong faith of Muslims he met, which inspired him to begin to question his own lack of faith. When he came back to 
France, he returned to his Catholic faith.  
 

On January 15, 1890, he became a Trappist monk. However, he felt his true calling to be the imitation of the life of Jesus. 
In fulfillment of this mission, he lived for a time as a hermit near a convent of Poor Clares in Nazareth. His devotion to 
Jesus in the Eucharist was so profound that he often spent hours before the Tabernacle. In 1901, at the urging of the su-
perior of the Poor Clares, he returned to France to be ordained a priest. 
 

After his ordination he went to live as a hermit with the Tuareg people in the Sahara Desert in Algeria. He spent13 years 
there, learning the Tuareg language and culture. He made the first French-Tuareg dictionary and translated the Gospels 
into Tuareg.  
 

Though his dream of establishing religious orders did not come true, St. Charles de Foucauld is the inspiration for lay 
associations, religious communities and secular institutes of laity and priests collectively known as “the spiritual family 
of Charles de Foucauld.” 
 

Known as one of the pioneers of interreligious dialogue, Charles was assassinated in 1916. He was beatified in 2005 and 
canonized by Pope Francis on May 15, 2022. St. Charles de Foucauld, pray for us!  
 
San Carlos de Foucauld | 1 de diciembre 
 

Biografia Abreviada: 
 

Carlos de Foucauld (1858-1916), cuya vocación era vivir como Jesús, es la inspiración de asociaciones laicas, comunida-
des religiosas e institutos seculares de laicos y sacerdotes, conocidos colectivamente como "la familia espiritual de Carlos 
de Foucauld". 
 

Biografía 
 

Carlos de Foucauld (1858-1916), también conocido como Hermano Carlos de Jesús, nació en el seno de una familia aris-
tocrática en Estrasburgo, Francia. Se convirtió en huérfano a la edad de seis años. Para la etapa de su adolescencia ya 
había rechazado la fe católica. Su espíritu aventurero lo llevó a unirse al ejército francés, lo que le dio la oportunidad de 
viajar. 
 

A los 20 años renunció al ejército para explorar Marruecos, una empresa relativamente peligrosa. Fue influenciado por la 
fuerte fe de los musulmanes que conoció, lo que lo inspiró a comenzar a cuestionar su propia falta de fe. Cuando regresó 
a Francia, volvió a su fe católica.  
 

El 15 de enero de 1890 se convirtió en monje trapense. Sin embargo, sintió que su verdadera vocación era la imitación de 
la vida de Jesús. En cumplimiento de esta misión, vivió durante un tiempo como ermitaño cerca de un convento de clari-
sas en Nazaret. Su devoción a Jesús en la Eucaristía era tan profunda que a menudo pasaba horas delante del Tabernácu-
lo. En 1901, a instancias de la superiora de las Clarisas, regresó a Francia para ser ordenado sacerdote. 
 

Después de su ordenación, se fue a vivir como ermitaño con el pueblo tuareg en el desierto del Sahara en Argelia. Allí 
pasó 13 años, aprendiendo la lengua y la cultura tuareg. Hizo el primer diccionario francés-tuareg y tradujo los Evange-
lios al tuareg.  
 

Aunque su sueño de establecer órdenes religiosas no se hizo realidad, San Carlos de Foucauld es la inspiración para aso-
ciaciones laicas, comunidades religiosas e institutos seculares de laicos y sacerdotes conocidos colectivamente como "la 
familia espiritual de Carlos de Foucauld." 
 

Conocido como uno de los pioneros del diálogo interreligioso, Carlos fue asesinado en 1916. Fue beatificado en 2005 y 
canonizado por el Papa Francisco el 15 de mayo de 2022. ¡San Carlos de Foucauld, ruega por nosotros! 
                                   © LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $33,161.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $98,125.99 
Donors/Donadores: 187 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 211.02% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

16 y 17 de Noviembre, 2024 
November 16th and 17th  2024 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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